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See the notice on TED website

606463-2026 - Konkurrensutsättning
Bulgarien – Diverse mät- och provinstrument – „ДОСТАВКА НА АНАЛИЗАТОР ЗА ВИНО“
OJ S 170/2026 03/09/2026
Meddelande om upphandling eller koncession – standardsystem
Varor

1. Upphandlare

1.1.  Upphandlare
Officiellt namn: ИНСТИТУТ ПО ЛОЗАРСТВО И ВИНАРСТВО - ПЛЕВЕН
E-postadress: tsvetelina.gavrilova@gmail.com
Köparens rättsliga status: Offentligt styrt organ som kontrolleras av en statlig myndighet
Den upphandlande myndighetens verksamhet: Allmän offentlig förvaltning

2. Förfarande

2.1.  Förfarande
Titel: „ДОСТАВКА НА АНАЛИЗАТОР ЗА ВИНО“
Beskrivning: Предметът на обществената поръчка е доставката на 1 брой анализатор за 
вино. Специализираното оборудване, обект на настоящата обществена поръчка, е в 
интеграция с предходни заявени компоненти по проекта, за да се постигне интегриран 
комплексен подход, пряко обвързан с адаптацията към климатичните изменения. Целта 
е допълване на теренни данни за предоставяне на прецизни, апробирани и с високо 
ниво на точност изследвания и резултати, които да очертаят връзката на климатичните 
изменения с промените в химическия състав, органолептичен профил и биологичен 
потенциал на гроздето и виното, генерирайки последователно прилагане на устойчиви 
практики за „борба“ с климатичния отпечатък и установяване на икономическа 
жизнеспособност. Дейността се финансира като част от проект „Адаптиране на 
лозарството към изменението на климата чрез прилагане на екосистемни мерки за 
поддържане на икономическата жизнеспособност (VitiClimRoBg–Hard ROBG00370)“, по 
Програма Interreg VI-A Румъния-България, специфична цел: 2.4 — Насърчаване на 
адаптирането към изменението на климата, предотвратяването на риска от бедствия и 
устойчивостта, като се вземат предвид екосистемни подходи. Описанието, изискванията 
и минералните технически характеристики на анализатора са посочени в Техническата 
спецификация – Приложение № 1, която е неразделна част от настоящата 
документация за участие.
Förfarandets identifierare: 9396b268-bf56-4d2d-af4f-ebb4aeaacfbb
Intern identifierare: 605636
Typ av förfarande: Öppet
Förfarandet är påskyndat: nej

2.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Varor
Huvudklassificering (cpv): 38900000 Diverse mät- och provinstrument

2.1.2.  Leveransplats
Postadress: ул. Кала Тепе № 1  
Ort: Плевен
Postnummer: 5800

https://ted.europa.eu/sv/notice/-/detail/606463-2026
mailto:tsvetelina.gavrilova@gmail.com
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Del av land (NUTS): Плевен (BG314)
Land: Bulgarien

2.1.3.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 4 600,00 EUR

2.1.4.  Allmänna upplysningar
Rättslig grund: 
Direktiv 2014/24/EU

2.1.6.  Uteslutningsgrunder
Källor till uteslutningsgrunder: Meddelande
Deltagande i en kriminell organisation: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruption: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Bedrägerier: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Terroristbrott eller brott med anknytning till terroristverksamhet: Кандидатът или участникът 
е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс 
(изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като 
престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Penningtvätt eller finansiering av terrorism: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Barnarbete och andra former av människohandel: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheten att betala skatter: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheten att betala sociala avgifter: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
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Åsidosättande av skyldigheter enligt miljölagstiftningen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt sociallagstiftningen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt arbetsrätten: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Direkt eller indirekt deltagande i förberedelserna av detta upphandlingsförfarande: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Intressekonflikt på grund av deltagande i upphandlingsförfarandet: Налице е конфликт на 
интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 
54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Har lämnat oriktiga uppgifter, har undanhållit information, kan inte förete de handlingar som 
krävs eller har tillägnat sig konfidentiell information om förfarandet: За кандидата или 
участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се 
доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) Ако 
прилагате незадължително основание по чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля добавете 
съответно описание.
Åsidosättande av skyldigheter som fastställts enligt nationella uteslutningsgrunder: За 
кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла 
в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 
254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.
61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, 
ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
91 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични 
длъжности (ЗПКЛЗПД); с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна 
забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки.
Konkurs: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Insolvens: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 
1, т. 1 от ЗОП)
Ackordsuppgörelse med borgenärer: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Situation som enligt nationell lagstiftning motsvarar konkurs: Съгласно законодателството на 
държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в положение, подобно 
на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; в процедура по 
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ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; преустановена 
дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Tvångsförvaltning: Кандидатът или участникът е в процедура по ликвидация по смисъла 
на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Avbruten näringsverksamhet: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си 
(чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Allvarligt fel i yrkesutövningen: Кандидатът или участникът е лишен от правото да 
упражнява определена професия или дейност съгласно законодателството на 
държавата, в която е извършено деянието (чл. 55, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Avtal med andra ekonomiska aktörer med syfte att snedvrida konkurrensen: Кандидатът или 
участникът е сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на конкуренцията, 
когато нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Förtida uppsägning, skadestånd eller andra jämförbara sanktioner: За кандидата или 
участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка 
или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или 
предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, 
с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от 
стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Del (anbudsområde)

5.1.  Del (anbudsområde): LOT-0001
Titel: „ДОСТАВКА НА АНАЛИЗАТОР ЗА ВИНО“
Beskrivning: Предметът на обществената поръчка е доставката на 1 брой анализатор за 
вино. Специализираното оборудване, обект на настоящата обществена поръчка, е в 
интеграция с предходни заявени компоненти по проекта, за да се постигне интегриран 
комплексен подход, пряко обвързан с адаптацията към климатичните изменения. Целта 
е допълване на теренни данни за предоставяне на прецизни, апробирани и с високо 
ниво на точност изследвания и резултати, които да очертаят връзката на климатичните 
изменения с промените в химическия състав, органолептичен профил и биологичен 
потенциал на гроздето и виното, генерирайки последователно прилагане на устойчиви 
практики за „борба“ с климатичния отпечатък и установяване на икономическа 
жизнеспособност. Дейността се финансира като част от проект „Адаптиране на 
лозарството към изменението на климата чрез прилагане на екосистемни мерки за 
поддържане на икономическата жизнеспособност (VitiClimRoBg–Hard ROBG00370)“, по 
Програма Interreg VI-A Румъния-България, специфична цел: 2.4 — Насърчаване на 
адаптирането към изменението на климата, предотвратяването на риска от бедствия и 
устойчивостта, като се вземат предвид екосистемни подходи. Описанието, изискванията 
и минералните технически характеристики на анализатора са посочени в Техническата 
спецификация – Приложение № 1, която е неразделна част от настоящата 
документация за участие.
Intern identifierare: 605636

5.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Varor
Huvudklassificering (cpv): 38900000 Diverse mät- och provinstrument
Mängd: 1 stycke

5.1.2.  Leveransplats
Postadress: ул. Кала Тепе № 1  
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Ort: Плевен
Postnummer: 5800
Del av land (NUTS): Плевен (BG314)
Land: Bulgarien

5.1.3.  Uppskattad löptid
Varaktighet – annat: Okänd

5.1.4.  Förlängning
Högst antal förlängningar: 0

5.1.5.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 4 600,00 EUR

5.1.6.  Allmänna upplysningar
Reserverad upphandling: 
Deltagande är inte reserverat.
Upphandlingsprojekt som helt eller delvis finansieras med EU-medel
Upphandlingen omfattas av Världshandelsorganisationens avtal om offentlig upphandling, GPA
: nej

5.1.7.  Strategisk upphandling
Syftet med strategisk upphandling: Minskning av miljöpåverkan
Beskrivning: Предметът на настоящата обществена поръчка е доставка на 
специализирано лабораторно оборудване и консумативи за физикохимичен анализ на 
грозде, гроздова мъст и вино, което да позволи центрирано и на високо научно ниво да 
се дефинира влиянието на променливи фактори, обусловени от климатичните 
изменения, върху химическия състав, органолептичен профил, биологично-активни 
компоненти от състава и комплексния биопотенциал на грозде и вино от зоната, която е 
обект на проекта. Специализираното оборудване, обект на настоящата обществена 
поръчка, е в интеграция с предходни заявени компоненти по проекта, за да се постигне 
интегриран комплексен подход, пряко обвързан с адаптацията към климатичните 
изменения. Целта е допълване на теренни данни за предоставяне на прецизни, 
апробирани и с високо ниво на точност изследвания и резултати, които да очертаят 
връзката на климатичните изменения с промените в химическия състав, органолептичен 
профил и биологичен потенциал на гроздето и виното, генерирайки последователно 
прилагане на устойчиви практики за „борба“ с климатичния отпечатък и установяване на 
икономическа жизнеспособност. Дейността се финансира като част от проект 
„Адаптиране на лозарството към изменението на климата чрез прилагане на 
екосистемни мерки за поддържане на икономическата жизнеспособност (VitiClimRoBg–
Hard ROBG00370)“, по Програма Interreg VI-A Румъния-България, специфична цел: 2.4 
— Насърчаване на адаптирането към изменението на климата, предотвратяването на 
риска от бедствия и устойчивостта, като се вземат предвид екосистемни подходи. 
Всички дейности по поръчката трябва да съответстват на принципа Do No Significant 
Harm (DNSH) съгласно Регламент (ЕС) 2020/852.
Metod som ska minska miljöpåverkan: Anpassning till klimatförändringar
Kriterier för grön upphandling: Andra kriterier för grön upphandling

5.1.8.  Tillgänglighetskriterier
Det som anskaffas ska inte användas av fysiska personer, därav inga krav på tillgänglighet

5.1.9.  Urvalskriterier
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Källor till urvalskriterier: Meddelande
Kriterium: Verktyg, anläggningar eller teknisk utrustning
Beskrivning av urvalskriterium: Участникът трябва да осигури продажба, доставка, 
тестване и гаранционно обслужване на за целия гаранционен срок (24 месеца). В случай 
че участникът не е производител на предлагания уред, това се доказва чрез: - 
официална оторизация от производителя или оторизиран дистрибутор (дистрибуторско
/сервизно писмо, сертификат за оторизиран партньор или еквивалентен документ); или - 
еквивалентни документи, удостоверяващи способност за пълно гаранционно 
обслужване (напр. договор/споразумение с оторизиран сервизен център, референции за 
сервиз на сходна техника, удостоверение за наличие на сервизен екип и склад за 
резервни части).

5.1.10.  Tilldelningskriterier
Kriterium: 
Typ: Kvalitet
Namn: Оценката на офертите за настоящата обществена поръчка се извършва по 
комплексен критерий „Икономически най-изгодна оферта“
Beskrivning: Техническо предложение – тегло 60 точки (оценява се съгласно Методика 
оценка на офертите за обособената позиция – Приложение № 2 към настоящата 
документация). Цена – тегло 40 точки . Обща комплексна оценка = Точки техническо (0–
60) + Точки цена (0–40) = максимум 100 точки.

5.1.11.  Upphandlingsdokument
Språk som upphandlingsdokumenten är officiellt tillgängliga på: bulgariska
Adress till upphandlingsdokumenten: https://app.eop.bg/today/605636
Ad hoc-kommunikationskanal: 
Namn: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Upphandlingsvillkor
Villkor för inlämning: 
Elektronisk inlämning: Krävs
Adress för inlämning: https://app.eop.bg/today/605636
De språk som kan användas i anbuden eller anbudsansökningarna: bulgariska
Elektronisk katalog: Ej tillåten
Alternativa anbud: Ej tillåten
Tidsfrist för mottagande av anbud: 04/10/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Östeuropeisk sommartid
Varaktighet under vilken anbudet måste förbli giltigt: 6 Månader
Information om offentlig anbudsöppning: 
Öppningsdatum: 05/10/2026 12:00:00 (UTC+03:00) Östeuropeisk sommartid
Plats: В системата
Kontraktsvillkor: 
Kontraktet måste genomföras inom ramen för program för skyddad anställning: Nej
Elektronisk fakturering: Tillåten
Elektronisk beställning kommer att användas: nej
Elektronisk betalning kommer att användas: nej

5.1.15.  Metoder
Ramavtal: 
Upphandlingen avser inte ett ramavtal
Information om det dynamiska inköpssystemet: 
Upphandlingen avser inte ett dynamiskt inköpssystem

https://app.eop.bg/today/605636
https://app.eop.bg/today/605636
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5.1.16.
 
Kompletterande information, medling och prövning
Prövningsorganisation: Комисия за защита на конкуренцията
Information om tidsfrist för prövning: 10 -дневен срок, съгласно чл.197, ал.1 ,т.4 от ЗОП
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden: Комисия за защита на 
конкуренцията

8. Organisationer

8.1.  ORG-0001
Officiellt namn: ИНСТИТУТ ПО ЛОЗАРСТВО И ВИНАРСТВО - ПЛЕВЕН
Registreringsnummer: 114537755
Postadress: ул.КАЛА ТЕПЕ №.1
Ort: гр.Плевен
Postnummer: 5800
Del av land (NUTS): Плевен (BG314)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: Зорница Донкова
E-postadress: tsvetelina.gavrilova@gmail.com
Tfn: 0889752579
Webbadress: https://ive.bg/
Köparprofil: https://app.eop.bg/buyer/34457
Den här organisationens roller: 
Upphandlare

8.1.  ORG-0002
Officiellt namn: Комисия за защита на конкуренцията
Registreringsnummer: 000698612
Postadress: бул. Витоша № 18
Ort: София
Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-postadress: delovodstvo@cpc.bg
Tfn: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Webbadress: http://www.cpc.bg
Den här organisationens roller: 
Prövningsorganisation
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden
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